
 Behandeltafel 
Handleiding 

 
Geldt voor de volgende modellen: 

ES5820 ES5821 

ES5822 ES5823 

ES5824 ES5825 

 

Belangrijk! Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie voor de gebruiker van 
het product.  Iedereen die dit product gebruikt, moet de inhoud ervan bekijken en volledig 
begrijpen. Denk eraan deze handleiding op een plaats te bewaren waar deze altijd beschikbaar is 
voor degenen die het product gebruiken. 
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Invoering: 
 
Het ontwerp van onze ErgoStyle™ FX Flexion Distraction-tafel biedt volledige, ultrasoepele, gecompenseerde 

flexie, afleiding of circumductie en voldoet moeiteloos aan de kernbehoeften van uw praktijk.  Handmatige 

flexie/distractie is direct ingebouwd, met een traploos instelbare elektrische veerspanning, zodat u het caudale 

gedeelte met slechts één vingerbeweging in elke richting kunt bewegen.  Voor extra flexibiliteit kan de tafel ook 

stil worden verhoogd van de laagste hoogte van 20” tot zijn volledige hoogte van 32”.  Het volledig modulaire 

ontwerp maakt upgrades nu of in de toekomst mogelijk, inclusief handmatige drops, automatisch spannende 

drops, automatische flexie, verschillende hoofddeksels en vele andere opties. 

  

Beoogd gebruik:  De FX tafel is een verstelbare behandeltafel bedoeld voor gebruik in een professionele 

medische omgeving ter ondersteuning van patiënten tijdens behandelingen. 
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Veiligheidsmaatregelen en definities: 

 WAARSCHUWING: Laat de patiënt nooit onbeheerd achter op tafel. 

 

 VERPLETTERINGSGEVAAR: Aangedreven componenten die worden gebruikt om deze tafel omhoog 

en omlaag te brengen, vormen een potentieel gevaar voor beknelling. HOUD KINDEREN BIJ DE 

BEHANDELINGSGEBIED.  Laat alleen de patiënt en bevoegd personeel toe in de behandelruimte. 

 

 

 ELEKTRISCHE VERBINDING: Voor uw persoonlijke veiligheid moet deze tafel geaard zijn. Deze tafel 

is uitgerust met een voedingskabel met een drie (3) polige aardingsstekker. Om het risico op schokken tot 

een minimum te beperken, moet de stekker worden aangesloten op een bijpassende drie (3) geaarde 

wandcontactdozen, geaard in overeenstemming met de National Electrical Code en lokale codes en 

verordeningen. Als er geen bijpassende wandcontactdoos beschikbaar is, is het de verantwoordelijkheid en 

verplichting van de klant om een goed geaarde wandcontactdoos met drie (3) pinnen te laten installeren 

door een gekwalificeerde elektricien. De stroomvereisten van de tabel zijn te vinden in het hoofdstuk 

Technische gegevens. 

Volg de volgende veiligheidsmaatregelen voordat u deze apparatuur gebruikt: 

• Zorg ervoor dat u deze hele handleiding hebt gelezen en begrepen voordat u deze apparatuur gebruikt. 

• Leg het juiste gebruik uit aan alle medewerkers. Deze tafel mag alleen worden gebruikt door 

gekwalificeerd, opgeleid personeel. 

• Overschrijd nooit het maximaal ondersteunde gewicht van de tafel. 

• Sluit de tafel alleen aan op een stopcontact dat geaard is en is aangesloten op een circuit met een 

gezekerde stroomonderbreker in overeenstemming met de National Electrical Code en lokale codes en 

verordeningen. 

• Alleen gebruiken op droge oppervlakken.  Zorg ervoor dat de tafelpoten niet verschuiven. 

• De tafel is NIET voor ziekenvervoer. 

• NIET bedoeld voor gebruik met andere accessoires dan die aangegeven in deze handleiding. 

• Gebruik de tafel niet in een omgeving waar andere apparaten aanwezig zijn die opzettelijk 

elektromagnetische energie op een niet-afgeschermde manier uitstralen.  

• Leg de patiënt altijd uit hoe hij op de juiste manier op en van de tafel komt. Zorg ervoor dat u de patiënt 

helpt om vallen te voorkomen.  

• Houd de handen van de patiënt te allen tijde op de bovenzijde van de kussens.  

• Houd handen en voeten uit de buurt van bewegende delen en knelpunten. 

• Zorg ervoor dat de bedieningselementen goed zijn vergrendeld voordat u de patiënt plaatst of loslaat. 

• Laat de patiënt nooit onbeheerd achter op de tafel.  

• Volg de instructies voor preventief onderhoud in deze handleiding. 

• Zorg ervoor dat alle componenten zijn geïnspecteerd op schade en volledig functioneel zijn. 

• Inspecteer kabels en connectoren voor elk gebruik. 

• Neem contact op met Pivotal Health Solutions op 1-800-743-7738 als u hulp nodig heeft. 
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Waarschuwing en voorzorgsmaatregelen in deze handleiding worden aangegeven met specifieke symbolen.  

Hieronder worden de toepasselijke symbolen weergegeven, samen met een beschrijving van het symbool.  

Bekijk deze symbolen en alle veiligheidsmaatregelen voordat u de tafel bedient. 

 

VOORZICHTIGHEID: Tekst met een "VOORZICHTIG"-indicator 
geeft uitleg over mogelijke veiligheidsovertredingen die 
mogelijk letsel kunnen veroorzaken. 

 

WAARSCHUWING: Tekst met “WAARSCHUWING”-indicator 
geeft uitleg over mogelijke veiligheidsovertredingen die 
mogelijk ernstig letsel en schade aan apparatuur kunnen 
veroorzaken.  

 

Knijppunt: Geeft ruimte aan tussen handmatig verstelbare 
bewegende en stilstaande delen waar lichaamsdelen kunnen 
worden gegrepen, wat kan leiden tot licht letsel. 

 
Waarschuwing: Hoog voltage 

 
 
 
 

Verpletteringsgevaar: Geeft ruimte aan tussen aangedreven 
bewegende en stationaire onderdelen die een potentieel gevaar 
voor beknelling vormen. 

    

Gebruiksaanwijzing: Geeft aan dat de gebruiker de 
gebruiksaanwijzing moet raadplegen. 
 

 
EXPLOSIEGEVAAR 
Tekst met de indicator "EXPLOSIEGEVAAR" geeft uitleg over 
mogelijke veiligheidsovertredingen als deze apparatuur wordt 
gebruikt in de aanwezigheid van ontvlambare anesthetica.  

 
Bevat elektronische materialen.  Recycle het apparaat en voer 
het op de juiste manier af in overeenstemming met de lokale, 
provinciale en federale wetten. 
 

  
Geeft de fabrikant van het apparaat aan. 

 Geeft aan dat het product een medisch hulpmiddel is. 

 WAARSCHUWING: De tafel mag in geen geval worden gewijzigd ten opzichte van het 

oorspronkelijke ontwerp.  Neem contact op met Pivotal Health Solutions als u hulp nodig heeft bij de service.  

  

 

GEVAAR: Mogelijk explosiegevaar bij gebruik in aanwezigheid van ontvlambare anesthetica.   

 WAARSCHUWING: Ga niet op het hoofdgedeelte van de tafel zitten.  
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Installatie & Uitpakken: 
ER ZIJN MINIMAAL TWEE PERSONEN NODIG OM DE TAFEL OP TE HEFFEN EN TE VERPLAATSEN.  HEF DE TAFEL 

OP AAN HET BASISFRAME! 

 

 

WAARSCHUWING:  Til de tafel niet op aan het hoofdgedeelte of de armsteun. 

 

 

WAARSCHUWING: Installeer/gebruik deze apparatuur niet naast of gestapeld op andere apparatuur, 

aangezien dit kan leiden tot een onjuiste werking. Als dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze apparatuur 

en de andere apparatuur worden geobserveerd om te controleren of ze normaal werken. 

Nadat u de boven- en zijpanelen van de transportkrat hebt verwijderd, ziet u mogelijk metalen banden en plastic 

kabelbinders.  Deze worden gebruikt om verschillende delen van de tafel vast te zetten en moeten worden 

verwijderd.  Nadat alle banden en kabelbinders zijn verwijderd, moet de tafel direct omhoog worden getild om 

alle transportbeperkingen te verwijderen. 

Zodra de tafel uit de transportkrat is, plaatst u de tafel op een vlakke locatie en inspecteert u de tafelkussens, 

het frame, de kabels, enz. op schade.  Als er geen schade wordt opgemerkt, sluit u de tafel aan en test u de 

hoogte, dalingen en andere opties die op uw tafel staan.  Neem bij vragen of opmerkingen contact op met 

Pivotal Health Solutions of uw dealer. 

 

Instructies voor beschadigde koopwaar: De inhoud van deze zending is gecontroleerd en verpakt door ervaren 

personeel. Als uw bedrijf de verzending heeft geregeld, moet de schade op de vrachtbrief worden vermeld 

voordat u tekent om de zending te accepteren, dan moeten artikelen die tijdens het transport zijn beschadigd 

onmiddellijk worden gemeld aan de transporteur en moet u een claim indienen.  Als de vracht werd geregeld 

door Pivotal Health Solutions, noteer dan eventuele schade op de vrachtbrief voordat u de acceptatie van het 

product ondertekent en stel Pivotal Health Solutions onmiddellijk op de hoogte.  Als u niet op transportschade 

controleert voordat u voor het product tekent, kan dit van invloed zijn op uw garantie.  We kunnen niet 

verantwoordelijk zijn voor, noch kunnen we de retourzending accepteren van goederen die tijdens het transport 

beschadigd zijn geraakt tijdens verzending die is geregeld door externe partijen.  

 

 

WAARSCHUWING:  Draagbare RF-communicatieapparatuur (inclusief randapparatuur zoals 
antennekabels en externe antennes) mag niet dichter dan 30 cm (12 inch) van enig onderdeel van de 

ErgoStyle™ FX Behandeltafel inclusief kabels behorend bij de ErgoStyle™ FX Behandeltafel.  Anders kan de 
prestatie van deze apparatuur afnemen. 
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Glijleveller vooraan 

 

Installeer de patiëntschakelaar: 

Installatie van patiëntschakelaar: 
 
 
 
  
 

 

 

 

 

 

 
Test de patiëntschakelaar door op de knop te drukken. Terwijl de tafel draait, wordt de behandeling gestopt 
door één keer op de knop te drukken, een constante hoorbare toon klinkt, de tafel keert terug naar de neutrale 
positie en stopt. De hoorbare toon kan worden gestopt door op de Start/Stop-knop te drukken, waardoor de 
behandeling wordt afgebroken. Als u de knop Patiëntschakelaar ingedrukt houdt tijdens de constante hoorbare 
toon, wordt de comfortzone ingeschakeld. 
 
 
De tafel waterpas stellen met de Glide Leveler-aanpassing: 

Stel de voorste glijhendel af totdat deze op gelijke hoogte staat met de achterste vaste glij-leveller.  Draai de 

voorste glij-leveller vast met een gewone sikkelsleutel. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bevestig de patiëntschakelaar door het 

mannelijke uiteinde van de kabel in de 

aansluiting van de patiëntschakelaar te 

steken.  Het bakje bevindt zich aan de 

voorkant van de tafel bij de linker armleuning.  

NOTITIE: De patiëntschakelaar moet zijn 

aangesloten om de tafel te laten werken. 

Geduldig 

 Schakelaar 
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Technische specificaties: 
Basismodelnummer: ES5820 ES5821 ES5822 ES5823 ES5824 ES5825 

Beschrijving 
Ergostyle FX met 

handmatige 
drops 

Ergostyle FX met 
handmatige 

drops 

Ergostyle FX met 3 
automatisch 

spannende druppels 

Ergostyle FX met 3 
automatisch 
spannende 

druppels 

Ergostyle FX met 3 
automatisch 

spannende druppels 
en afleiding op lange 

assen 

Ergostyle FX met 3 
automatisch 

spannende druppels 
en afleiding op lange 

assen 

Nominale spanning 120V 240V 120V 240V 120V 240V 

Nominale frequentie: 50Hz / 60Hz 

Nominale stroom 2,7 Amp 

Lont T 6.3 AL. 220 V 5 x 20 mm 

Arbeidscyclus Intermitterend 1 minuut aan, 9 minuten uit 

Elektrisch type: 
 

Totale afmetingen 70”L x 28”B x 20-32”H 

Verlengde lengte met 
enkelverlenging 

78”L 

Kussen Breedte 22,5 ”W 

Maximale flexiehoek 15° 

Maximale 
verlengingshoek 

12° 

Zijwaarts buigen 30° 

Hefvermogen 400 pond.  (182kg) 

Verzendgewicht: 320 pond.  (145 kg) 

Patiëntschakelaar: 212 cm (84 inch) lang, Crest Healthcare 7700W-7 

Netsnoer (120V) 243 cm (96 in) kabellengte, 10A, niet afgeschermd 

Netsnoer (240V) Stekker verschilt per land:  250 cm (98”) lang, 10A, niet afgeschermd 

  WAARSCHUWING: Houd de tafel uit de buurt van vochtige ruimtes.  Alleen voor Gebruik 

binnenshuis. 

 

Bedrijfsomstandigheden: Deze tafel moet worden gebruikt tussen 40 ° F (4,4 ° C) en 100 ° F (37,8 ° C), met een 

relatieve vochtigheid van 30% - 80%. 

Transport- en opslagvoorwaarden: Deze tafel moet worden vervoerd en opgeslagen bij temperaturen tussen -

40 ° C (-40 ° F) en 70 ° C (158 ° F) met een relatieve vochtigheid van 10% - 100%.

Verwachte levensduur: Dit product heeft een geschatte verwachte levensduur van 10 jaar wanneer het correct 
wordt behandeld, onderhouden en geïnspecteerd in overeenstemming met deze instructies. 

Ontwerp en kwaliteit: Pivotal Health Solutions is gecertificeerd volgens ISO 13485, de norm voor de medische 
hulpmiddelenindustrie. 

Productwijzigingen: Pivotal Health Solutions, Inc. behoudt zich het recht voor om productwijzigingen aan te 
brengen zonder voorafgaande kennisgeving. Neem contact op met uw Pivotal Health Solutions-
vertegenwoordiger voor advies en informatie over productupgrades. 
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Tafelkennismaking: 
 

1. 
Bediening van de hoogte-ontgrendeling 
van de zendspoel 

9. Lumbale druppelspanhendel 17. Auto Flexion-gebruikersinterface 

2. 
Bediening voor kantelen van de 
zendspoel 

10. Controle van de lumbale valspanning 18. Automatische aanspanningsbediening 

3. 
Aanpassing hoofdkussen 
(gezichtsbreedte) 

11. Bekkendaling spanhendel 19. Verstelbare glij-levellers 

4. Forward Drop Cocking Hendel 12. Bekkendaling spanhendel 20. Vaste Glide Levelers 

5. Forward/Toggle Drop spanningsregeling 13. T-Bar Ontgrendelknop 21. 
Bedieningspedaal voor automatisch 
spannen 

6. Breakaway/Elevating Chest Release 14. Enkel ontgrendelingshendel 22. Hoogte-/flexiespanningsregeling 

7. Thoracale druppelspanhendel 15. 
Automatische flexie/handmatige 
flexievergrendeling 

23. Contactdoos patiëntschakelaar 

8. Thoracale valspanningscontrole 16. Laterale flexiehendel   
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Operatie: 
Federale wetgeving beperkt de verkoop van dit apparaat voor gebruik door of op voorschrift van een arts of 

met de aanwijzing van andere beoefenaars die geautoriseerd zijn door de wet van de staat waarin de persoon 

oefent om het apparaat te gebruiken of te bestellen. 

 
WAARSCHUWING: Het gebruik van andere accessoires en kabels dan die gespecificeerd of 
geleverd door Pivotal Health Solutions kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emissies of 
verminderde elektromagnetische immuniteit en tot onjuiste werking. 
 
 
WAARSCHUWING: Niet voor ziekenvervoer. 

 
VERPLETTERINGSGEVAAR: Aangedreven componenten die worden gebruikt om deze tafel 

omhoog en omlaag te brengen, vormen een potentieel gevaar voor beknelling. HOUD KINDEREN 

BIJ DE BEHANDELINGSGEBIED. Laat alleen de patiënt en bevoegd personeel toe in de 

behandelruimte. 

KNIPPUNT: Houd de handen van de patiënt altijd op de bovenkant van de kussens bij het 

neerlaten, omhoog brengen en kantelen van de tafel om mogelijke knelpunten te voorkomen. 

 
Patiënt op tafel helpen: 

1) De behandelaar of geschoold personeel moet de patiënt altijd op de tafel helpen. Laat de patiënt niet 

alleen op de tafel gaan zitten.  

2) De patiënt moet de kleding controleren op sleutels, portemonnee, riem of andere items die tijdens de 

behandeling ongemak kunnen veroorzaken of de bekleding kunnen beschadigen. 

3) Laat de patiënt nooit onbeheerd achter terwijl hij op tafel ligt. 

 

Tafelbediening: 
1) Om de behandeling te starten, plaatst u de patiënt op de tafel.   

2) Als de tafel in de laagste stand staat, til hem dan op tot de gewenste hoogte voor behandeling zodra de 

patiënt op zijn plaats zit. 

3) Voer de gewenste behandeling uit.  Raadpleeg het gedeelte 'Bediening' en/of de afzonderlijke 

componentfuncties hieronder voor de bediening van specifieke tabelfuncties. 

4) Zet de tafel na de behandeling terug in een vlakke en rechte configuratie. 

 
 

Patiënt van tafel helpen:  

1) Waarschuw de patiënt om niet alleen van de tafel op te staan om spanning te voorkomen die de 

behandeling zou kunnen annuleren, en om ervoor te zorgen dat de patiënt niet licht in het hoofd wordt 

door te gaan liggen, wat onbalans kan veroorzaken. 

2) Laat de patiënt volledig in balans komen voordat hij in een staande positie komt. Het beste is om de 

patiënt te allen tijde bij de hand te houden. 
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Kopstuk met voorwaartse en toggle drop:  

• Om de zendspoel omhoog te brengen, trekt u de zendontgrendeling van de zendspoel omhoog 

•  Om de zendspoel te laten zakken, trekt u de zendspoelhendel naar achteren en drukt u voorzichtig op 
de zendspoel. Dit is een zelfsluitende besturing.  

• Om de zendspoel te kantelen, trekt u de zendontgrendeling van de zendspoel naar achteren. Als u de 
knop loslaat, wordt de zendspoel automatisch vergrendeld op de door u gekozen positie. Om de Forward 
Motion Drop in te schakelen of te "aanspannen", drukt u op de Forward Drop Cocking Hendel. 

•  Om de spanning voor het vasthouden van de druppel aan te passen, past u de Voorwaartse/Toggle 
Drop-spanningsregeling aan. De voorwaartse bewegingsdruppel valt in voorwaartse richting wanneer 
deze wordt losgelaten. 

• De Toggle Drop kan worden gespannen door het achterste gedeelte van het hoofdkussen dat zich het 
dichtst bij het thoracale/lumbale kussen bevindt omhoog te trekken. Draai aan de Forward/Toggle Drop 
Tension Control 

•  Om het houdvermogen te vergroten of te verkleinen. De tuimelschakelaar valt in een rechte 
neerwaartse beweging.  

 
Afgescheiden/verheffende kist (optioneel): Het borstgedeelte van de tafel kan worden aangepast voor 
veerwerking of worden gepositioneerd om onder verschillende hoeken vast te houden.  

• Draai aan de Breakaway/Elevating Chest Release om het borstgedeelte te vergrendelen of ontgrendelen. 

• Om het borstgedeelte van de tafel in een bepaalde hoek te plaatsen, ontgrendelt u eerst de 
Breakaway/Elevating Chest Release, verplaatst u het borstgedeelte in de gewenste hoek en vergrendelt 
u vervolgens de Breakaway/Elevating Chest Release om de nieuwe positie vast te houden.  

 
Thoracale handmatige val (optioneel): Om de Thoracic Drop te spannen, trekt u de Thoracic Drop Cocking Lever 
omhoog. 

•  Om het vasthoudvermogen van het druppelgedeelte aan te passen, draait u aan de thoracale 
valspanningsregeling om het vasthoudvermogen te vergroten of te verkleinen.  

 
Lumbale handmatige val (optioneel): Om de lumbale druppel te spannen, trekt u de spanhendel van de lumbale 
druppel omhoog.  

• Om het houdvermogen van het neerzetgedeelte aan te passen, draait u aan de lumbale 
valspanningsregeling om het houdvermogen te vergroten of te verkleinen.  

 
Bekken handmatig laten vallen (optioneel): Om de bekkendruppel te spannen, trekt u de bekkenbodemhendel 
omhoog.  

• Om het vasthoudvermogen van het valgedeelte aan te passen, draait u aan de 
bekkenvalspanningsregeling om het houdvermogen te vergroten of te verkleinen.  

 
Bekken sectie: Het bekkengedeelte van de ErgoStyle FX-tafel kan in twee richtingen bewegen: Flexie/extensie 
en zijwaarts buigen.  

• De enkelsteun beweegt mee met het bekkengedeelte in een van deze richtingen. 

• Flexie en extensie: Om de tafel in deze twee richtingen te verplaatsen, draait u de AutoFlexion/Manual 
Flexion Lock naar de voorkant van de tafel. De tafel zal nu in flexie en extensie bewegen.  

• Het gewicht van de patiënt wordt gecompenseerd door ervoor te zorgen dat de tafel in de neutrale stand 
staat, door op de spanknop van de Autoflexion-gebruikersinterface te drukken en vervolgens op een van 
beide zijden van het voetpedaal te drukken. Om elke positie vast te houden, draait u de Auto 
Flexion/Manual Flexion Lock naar de achterkant van de tafel.  
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• Zij buigen: Trek de hendel voor laterale flexie omhoog en duw hem over om het bekkengedeelte te 
ontgrendelen, zodat een zijwaartse beweging mogelijk is. Om in elke positie te vergrendelen, trekt u de 
hendel voor laterale flexie over en duwt u deze in.  

 
 
Enkelsteun: Om de enkelsteun te verlengen, trekt u de enkelontgrendelingshendel naar achteren en trekt u de 
enkelsteun weg van de tafel.  
 
T-balk: T -Bar kan 360° in de houder worden gedraaid en is afneembaar van de tafel. Door de ontgrendelknop 
van de T-Bar los te draaien, kunt u de T-Bar om zijn as draaien en vervolgens weer vastdraaien om de gewenste 
positie vast te houden. Om de T-Bar te verwijderen, maakt u de ontgrendelingsknop van de T-Bar los en trekt u 
de T-Bar voorzichtig omhoog.  
 
Tafel Hoogte Aanpassing Druk op het voetpedaal voor tafelhoogte om de tafel hoger of lager te zetten. Als u 
op "UP" drukt, wordt de tafel hoger en als u op "DN" drukt, wordt de tafel lager.  
 
Comfort zone: Als u de knop Patiëntschakelaar langer dan zes seconden ingedrukt houdt, wordt de Comfort 
Zone-functie van de tafel ingeschakeld.  

• Deze functie zal het motortoerental onmiddellijk met 50% verminderen. Naarmate de behandeling 
vordert, verhoogt de tafel het bewegingsbereik met 1° bij elke volgende slag totdat de oorspronkelijke 
bereikinstelling is bereikt. 

•  Zodra het volledige bewegingsbereik is bereikt, neemt de motorsnelheid toe in stappen van 5% totdat 
de oorspronkelijke snelheidsinstelling is hersteld. 

 

 
 

De Auto-Flexion-gebruikersinterface geeft de huidige Auto-Flexion-parameters weer.  De bovenste regel geeft 
de parameternaam weer en de onderste regel geeft de huidige parameter weer. 
 
NOTITIE: Na 15 minuten inactiviteit begint een schermbeveiliging over het scherm te scrollen. Door op een 
willekeurige knop te drukken of de tafel te verplaatsen, wordt het hoofdmenuscherm opnieuw geactiveerd. 

 

Start Stop: Start of stopt de Auto-Flexion-beweging van de tafel tijdens de behandeling. Hoe te gebruiken: 
Druk op de Start/Stop-knop om de Auto-Flexion-beweging te beginnen of te beëindigen. 
NOTITIE: Wanneer de motor wordt gestopt, wordt de elektronische rem ingeschakeld. 
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Minimale (verlengings)hoek: Bekijk en wijzig de minimale hoekparameter in graden.   
Hoe te gebruiken: Om de minimale hoek te wijzigen, drukt u op de knop Minimale hoek en drukt u op de pijl 
omhoog of omlaag. Druk nogmaals op de knop Minimale hoek om de hoek in te stellen. Na 15 seconden 
inactiviteit keert het display automatisch terug naar het hoofdmenu. NOTITIE: De minimale hoek moet 
minimaal 2° kleiner zijn dan de maximale hoek. De buighoek is in graden. 
 

 
Maximale (flexie)hoek: Bekijk en wijzig de maximale hoekparameter in graden. Hoe te gebruiken: Om de 
maximale hoek te wijzigen, drukt u op de knop Maximale hoek en drukt u op de pijl omhoog of omlaag. Druk 
nogmaals op de knop Maximale hoek om de hoek in te stellen. Na 15 seconden inactiviteit keert het display 
automatisch terug naar het hoofdmenu. 
NOTITIE: De maximale hoek moet minimaal 2° groter zijn dan de minimale hoek. De buighoek is in graden. 
 

 

 Tijd: Bekijk en wijzig de tijd van de behandeling in minuten.  Hoe te gebruiken: Om de behandeltijd aan te 
passen, drukt u op de knop Tijd en vervolgens op de pijl omhoog of omlaag. Druk nogmaals op de Time-knop 
om de tijd in te stellen. Na 15 seconden inactiviteit keert het display automatisch terug naar het hoofdmenu. 
Tijd is in minuten. 
 

 

Snelheid: Bekijk en wijzig de Auto-Flexion-snelheid.  Hoe te gebruiken:  Om de Auto-Flexion-snelheid te 
wijzigen, drukt u op de knop Snelheid en drukt u op de pijl omhoog of omlaag. Het bereik van de 
snelheidsparameter is 1 tot 20, waarbij 1 de langzaamste is en 20 de snelste. Druk nogmaals op de Speed-
knop om de snelheid in te stellen. Na 15 seconden inactiviteit keert het display automatisch terug naar het 
hoofdmenu.  NOTITIE:  Als u in het hoofdmenu op de pijl omhoog of omlaag drukt, wordt de 
snelheidsparameter gewijzigd. Hierdoor kan de snelheid tijdens de behandeling worden gewijzigd. Snelheid 

is een willekeurig getal en heeft geen maateenheid. 
 
 

 Spanning: Schakelt het elevatievoetpedaal van de elevatiemodus naar de flexiespanningsmodus, waardoor 
de flexiespanningsactuator kan worden aangepast. Hoe te gebruiken:  Handleiding:  Gebruik de 
spanningsvoetbediening om de spanning aan te passen. Auto-flexie:  Zorg ervoor dat de tafel in de neutrale 
stand staat om spanning te krijgen. Druk op de spanningsknop om de hoogtevoet te wisselen pedaal naar de 
flexiespanningsmodus. Gebruik het voetpedaal om de spanning aan te passen. Na 10 seconden inactiviteit 

keert het voetpedaal automatisch terug naar de hoogtemodus. De spanningsmodus kan niet worden geopend als de 
motor is ingeschakeld.  NOTITIE:  De LED-indicator naast de spanningsknop gaat branden wanneer de 
flexiespanningsmodus is geactiveerd. 
 
 
 

 Automatische instelling: Hiermee kan de arts de maximale en minimale hoeken voor Auto-Flexion instellen 
terwijl de patiënt op de tafel ligt.  Hoe te gebruiken:  Er zijn twee manieren om de Auto Set-modus te 
gebruiken: 1. Druk op de knop Automatisch instellen. Verplaats het bekkengedeelte handmatig naar de 
gewenste maximale (extensie)hoek. Druk aan weerszijden van het elevatiepedaal om de hoek in te stellen. 

Beweeg het bekkengedeelte handmatig tot de gewenste minimale (flexie)hoek. Druk op het elevatiepedaal om de hoek 
in te stellen. 2. De maximale en minimale hoeken kunnen ook worden ingesteld door het gebruik van de maximum- en 
minimumtoetsen en de pijltoetsen Omhoog en Omlaag. NOTITIE:  Deze modus is niet toegankelijk tijdens de behandeling. 
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WAARSCHUWING:  De tafel moet worden vergrendeld voordat een patiënt 
wordt geladen of gelost. Sta niet toe dat de patiënt op of van de tafel stapt 
terwijl de tafel omhoog/omlaag loopt of als de druppels zich in de gespannen 
of ingeschakelde positie bevinden. 

Pijltje omhoog:  Verhoogt de behandelingsparameters in combinatie met andere knoppen (Tijd, Snelheid, 
Minimale Hoek of Maximale Hoek).  
 
 
 
Pijl omlaag:  Verlaagt de behandelingsparameters in combinatie met andere knoppen (Tijd, Snelheid, 
Minimale Hoek of Maximale Hoek). 
NOTITIE:  De pijltoetsen omhoog of omlaag passen de spanning niet aan. 
 

 
 

 

Op slot doen:  LED-indicator licht op wanneer het achterste gedeelte van de tafel in de vergrendelde positie 
staat. Hoe te gebruiken:   Draai de Auto-Flexion/Manual Flexion Lock naar de achterkant van de tafel om 
het bekkengedeelte te vergrendelen. 

 
 
 
 
 

OPMERKING: Auto-Flexion is niet toegankelijk wanneer de tafel in de vergrendelde stand staat. 
Er klinkt een geluidssignaal om u eraan te herinneren dat de tafel in de vergrendelde positie 
staat. 

 

 
 Engageren: LED-indicator licht op wanneer de Auto-Flexion-versnelling is ingeschakeld. Hoe te gebruiken: 
Draai de Auto-Flexion/Manual Flexion Lock naar de voorkant van de tafel om de Auto-Flexion versnelling 
in te schakelen. 

 
 

 OPMERKING: Het bericht "Motor inschakelen" verschijnt als de Auto-Flexion-versnelling niet is 
ingeschakeld en de Auto-Flexion-bewerking niet kan starten totdat de motor is ingeschakeld. 
Wanneer de behandeling is voltooid, keert de tafel terug naar de neutrale positie (0°), klinkt er een 
hoorbare toon en verschijnt er een bericht met de tekst: "Behandeling klaar. Motor uitschakelen" 
als herinnering dat de tafel op slot moet. Als de Auto-Flexion niet actief is, maar de motor wel in de 
ingeschakelde stand staat, klinkt er een geluidssignaal en wordt er om de 10 seconden een bericht 
weergegeven als herinnering om de motor uit te schakelen. 

 
 

Neutrale: De neutrale stand van de automatische flexie/handmatige flexievergrendeling wordt 
gebruikt om de flexiespanning in te stellen en om handmatige flexie door de clinicus mogelijk te 
maken. Hoe te gebruiken: Draai de Auto-Flexion/Manual Flexion Lock omhoog terwijl u het 
bekkengedeelte optilt om de Auto-Flexion versnelling uit te schakelen. 
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Auto-aanspanning controles: 
 

Automatisch aanspannende tuimelschakelaars: Om een van de 
druppels (thorax, lumbale, bekken) te spannen, zet u de 
tuimelschakelaar in de AAN-stand en drukt u op het automatische 
aanspanpedaal. Om het houdvermogen (spanning) van het dropgedeelte 
aan te passen, draait u aan de corresponderende knop voor het regelen 
van de valspanning om het houdvermogen te vergroten of te verkleinen. 
 
NOTITIE: De drie drop-tuimelschakelaars kunnen worden gebruikt in een 
combinatie van: sequenties. Elke druppel kan ook handmatig worden 
bediend.  
 
Auto-aanspanning snelheidsregelknop: Automatisch spannen wijzigen 

snelheid, draait u de Auto-Cocking Snelheidsregelknop rechtsom naar snelheid verlagen en tegen de klok in om de 
snelheid te verhogen. 
 
 

Preventief onderhoud: 

 

WAARSCHUWING: Koppel de tafel los van de stroombron voordat u mechanische onderdelen afveegt 

om persoonlijk letsel te voorkomen.  
 

 

INSPECTIE: 

Minstens maandelijks moet de tafel grondig worden geïnspecteerd op slijtage, losse hardware en onderdelen 

en andere schade.   

• Inspecteer de tafel om er zeker van te zijn dat er geen externe schade of losse hardware is.  Draai losse 

hardware vast.  Hardware die niet vastzit, moet worden vervangen. 

• Inspecteer de tafel op duidelijke tekenen van schade of slijtage, zoals gebarsten lasnaden, losse bouten, 

gerafelde of beschadigde snoeren.  Gebruik geen tafel met beschadigde snoeren. 

• Controleer beweegbare onderdelen (elektrisch en niet-elektrisch) om de functionaliteit te verzekeren. 

• Controleer onderdelen om er zeker van te zijn dat ze goed vergrendeld zijn en goed werken. 

• Neem bij vragen of opmerkingen contact op met Pivotal Health Solutions. 
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SMERING: 

Breng indien nodig een druppel olie aan op de volgende punten van de ErgoStyle FX Table om te smeren.  

Gebruik een soort vet (bijv. lithiumvet) of een 3-in-1 olie.  Gebruik geen WD-40 of een soortgelijk 

smeermiddel. 

1. Schaaractuatormontageplaat - beide zijden van de tafel 

2. Draaibuis hoofdschaar - beide zijden van de tafel 

3. Chassisbeperking - beide zijden van de tafel 

4. Onderste draagrails aan beide zijden van de tafel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bekleding reinigen en onderhouden: 
 

VOORZICHTIGHEID: Lees aandachtig, bij onjuiste reiniging vervalt de garantie. Gebruik nooit 

schoonmaakmiddelen op alcoholbasis. 

DESINFECTEREN: Er is een desinfecterend doekje op de markt genaamd Protex Ultra-desinfectiedoekjes. Veel 
van onze klanten gebruiken deze. 

VOOR DAGELIJKSE REINIGING: Een oplossing van 10% mild huishoudelijk vloeibaar afwasmiddel met warm 
water, aangebracht met een zachte, vochtige doek. Afspoelen met schoon water en drogen. 

VOOR VLEKKEN: Bevochtig een zachte witte doek in een één-op-één (1:1) oplossing van Fantastik® en water OF 
Formula 409® en water. Wrijf zachtjes en spoel af met een met water bevochtigde doek. 

VOOR MEER MOEILIJKE VLEKKEN: Maak een zachte witte doek vochtig met een oplossing van 
huishoudbleekmiddel (10% bleekmiddel / 90% water). Wrijf zachtjes en spoel af met een met water bevochtigde 
doek om de bleekconcentratie te verwijderen.   

WAT NIET TE GEBRUIKEN: Als u de verkeerde reinigingsmiddelen gebruikt, VERVALT UW GARANTIE en scheurt, 
droogt u uit en vernietigt u uw vinyl. Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, agressieve chemicaliën of 
schuurmiddelen bevatten. 

 



 16     

Onderhoud: 
Raadpleeg het gedeelte Garantie in deze handleiding voor specifieke garantie-informatie. 

Gebruik bij het vervangen van versleten onderdelen originele onderdelen van Pivotal Health Solutions, Inc. door 

contact op te nemen met onze serviceafdeling.  Bij het bestellen van vervangende onderdelen: 

• Vraag naar de serviceafdeling, 800-743-7738 

• Houd het modelnummer en serienummer bij de hand 

• Specificeer onderdelen aan de hand van de onderstaande nummers/beschrijving: 

 

Probleemoplossen: 
• Fouten kunnen worden veroorzaakt door storingen in de stroomvoorziening (zoals een 

spanningsonderbreking) en over- of onvoldoende spanning.  

• Als de tafel een systeemstoring detecteert, klinkt er een continu hoorbare toon en wordt er een 
foutmelding weergegeven.  

• Om de foutmelding uit de tabel te wissen, houdt u de pijltoetsen omhoog en omlaag gedurende 1-2 
seconden tegelijkertijd ingedrukt. 

•  Als de foutmelding niet verdwijnt, moet er geen behandeling worden geprobeerd. Bel Pivotal Health 
Solutions voor service.  

 
 
 

Foutmelding 
 

Definitie Mogelijke oorzaak 

Positie Potfout Onjuiste positiefeedback van pot. Mechanische positie is verschoven. Ga terug naar PHS 
voor onderhoud.  
Foutief bericht. Ga terug naar PHS voor onderhoud. 
Defecte kabel. Ga terug naar PHS voor onderhoud. 

Bestuurderskaartfout De besturingskaart kan niet 
communiceren met de 
bestuurderskaart. 

Faculteitsbestuur. Ga terug naar PHS voor onderhoud. 
Facultaire kabel. Ga terug naar PHS voor onderhoud. 

Beperk SW-fout De reis heeft het bedrijfsbereik 
overschreden. (Alleen Auto Flexion) 

Defecte schakelaar. Ga terug naar PHS voor onderhoud.  
Defecte kabel. Ga terug naar PHS voor onderhoud. 
Kabel is losgekoppeld. Zorg ervoor dat de kabel goed is 
aangesloten. 

Motorstalling Motor overspanning Tafel wordt ondersteund tijdens AutoFlexion, Return to 
PHS for service.  
24 V-motor overschrijdt 15%. Ga terug naar PHS voor 
onderhoud. 
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Raadpleeg het gedeelte Garantie in deze handleiding voor specifieke garantie-informatie. 

WAARSCHUWING:  Het gebruik van accessoires, transducers en kabels die niet door de fabrikant van 

deze apparatuur zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emissies of verminderde 

elektromagnetische immuniteit van deze apparatuur en tot onjuiste werking. 

Gebruik bij het vervangen van versleten onderdelen originele onderdelen van Pivotal Health Solutions, Inc. 

door contact op te nemen met onze serviceafdeling.  Bij het bestellen van vervangende onderdelen: 

• Vraag naar de serviceafdeling, 800-743-7738 

• Houd het modelnummer en serienummer bij de hand 

• Specificeer onderdelen met de onderstaande nummers/beschrijving. 

 

Technische service-informatie:  

Pivotal Health Solutions stelt op verzoek schakelschema's, lijsten met onderdelen, beschrijvingen, kalibratie-

instructies of andere informatie ter beschikking die het onderhoudspersoneel kan helpen.  

Wederverkoop of verwijdering: 

Een therapietafel wordt door de Food and Drug Administration als een medisch hulpmiddel beschouwd.  

Daarom is het noodzakelijk dat Pivotal Health Solutions, Inc. op de hoogte wordt gesteld als de tafel wordt 

verkocht, vernietigd of anderszins wordt weggegooid.  Geef dit schriftelijk door met vermelding van uw naam 

en het serienummer van uw tafel aan: 

Cruciale gezondheidsoplossingen 
t.a.v.: Quality 
3003 9e Ave. SW 
Watertown, SD 57201 
 

 

Recycle het apparaat en voer het op de juiste manier af in overeenstemming met de lokale, 

provinciale en federale wetten. In de loop der jaren zijn tonnen elektronische apparatuur met gevaarlijke stoffen 

weggegooid met standaard afval. Na verloop van tijd lekken deze materialen uit de elektronica en veroorzaken 

ze schade aan het milieu. Het is belangrijk om te proberen afgedankte apparaten op de juiste manier af te 

voeren om schade aan ons milieu te voorkomen. 
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Thoracaal 

kussen58450-xxx 

 

b 

Arm 

kussen65454

-xxx 

 

b 

Bekkenkussen

58452-xxx 

 

b 

T-

staaf58429 

of 58430 

 

b 

Enkel 

Kussen58449-

xxx 

 

b 

Vervangingsonderdelen:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTITIE: Deze tafels kunnen verschillende kussenconfiguraties hebben. Neem contact op met Pivotal Health 

Solutions voor details over vervangende kussens. 

Onderdeelnaam: Onderdeel nummer 

Arm kussen 65454-xxx 

Thoracaal kussen 58450-xxx 

Bekkenkussen 58452-xxx 

Enkel Kussen 58449-xxx 

Enkelvoudig verhoogd voetpedaal 95283 

Dubbel verhoogd voetpedaal 95284 

Korte T-bar 58429 

Lange T-bar 58430 

Thoracale handmatige val ES58353 

Lumbale handmatige val ES58354 

Handmatige val van het bekken ES58355 

SST-band E2077 

Gordeldekbed E2226 
*xxx is een plaatshouder voor de kleurcode. Neem contact op met Pivotal Health voor de juiste kleurcode voor uw tafel. 
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Garantie: 
 

Ergostyle FX:  https://www.phsmedicalsolutions.com/customer-service/service-and-warranty 

 

Opmerking voor de gebruiker: Als er een ernstig incident plaatsvindt, meldt u het incident bij Pivotal Health 
Solutions. (Zie het gedeelte met contactgegevens van de fabrikant voor contactgegevens). Indien het 
incident zich in de EU voordoet, dient u elk ernstig incident ook te melden bij de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd. 
 

Fabrikantinformatie: 
Rev F   10-18-2024 

 
 
Pivotal Health Solutions, Inc. 
3003 9th Ave. SW 
Watertown, SD 57201 
USA 

 

 800-743-7738 

 011-1-605-753-0110 

 Fax: 605-882-8398 

 service@pivotalhealthsolutions.com 

 www.pivotalhealthsolutions.com 

 
  

Emergo Europe 
Westervoortsedijk 60 
6827 AT Arnhem 
The Netherlands 

 

 

 

Sissel France SAS 
14 rue des Grandes Bosses 
44220 Couron 
France 

  
 
  UK Responsible Person 

Emergo Consulting (UK) Limited 
Compass House, Vision Park Histon 
Cambridge CB24 9BZ 
United Kingdom  

 

 

 

Performance Health International Ltd. 
Nunn Brook Rd, Huthwaite Sutton-Ashfield, 
Nottinghamshire NG17 2HU 
United Kingdom 

 

 

MedEnvoy 
Gotthardstrasse 28 
6302 Zug 
Switzerland 

 

  

 

Medidor AG 
Lenzburgerstrasse 2 
CH-5702 Niederlenz 
Switzerland 
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